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Jumalan on kunnia korkeuksissa, 
maan päällä rauha ihmisillä, joita 
hän rakastaa. (3)

Слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на зем-
ли2  ми1ръ,  во  чл7вёцэхъ  бlговолe-
ніе. (G)

Слђва  в  вІшних  Бћгу,  и  на 
землќ  мир,  во  человљцех  бла-
говолљние. (3)

Herra,  avaa  minun huuleni,  niin 
suuni julistaa sinun kunniaasi. (2)

ГDи, ўстнЁ мои2 tвeрзеши, и3 ўстA 
мо‰ возвэстsтъ хвалY твою2. (в7)

Гћсподи, устнљ моќ отвљрзеши, 
и  устђ  мої  возвестїт  хвалџ 
твоє. (2)

Psalmi 3 (1–4,6) Pал0мъ G Псалћм 3

Herra,  miten  paljon  minulla  on 
ahdistajia. Monet nousevat minua 
vastaan,  monet  sanovat  minusta: 
”Ei  Jumalakaan  häntä  auta.”  Si-
nä, Herra, sinä olet minun kilpeni 
ja  kunniani,  sinä  nostat  minun 
pääni  pystyyn.  Minä  menen  le-
volle  ja  nukahdan,  sitten  herään 
taas  aamuun.  Koko  yön  Herra 
suojelee minua.

ГDи,  что2  сS  ўмн0жиша  стужa-
ющіи ми2; мн0зи востаю1тъ на мS, 
мн0зи  гl1ютъ  души2  моeй:  нёстъ 
спcніz є3мY въ  бз7э  є3гw2.  Т2ы2  же, 
гDи,  застyпникъ  м0й  є3си2,  слaва 
моS, и3  восносsй главY мою2.  Ѓзъ 
ўснyхъ и3 спaхъ, востaхъ, ћкw гDь 
застyпитъ мS.

Гћсподи, что ся умнћжиша сту-
жђющии ми: мнћзи востаєт на 
мя, мнћги глагћлют душќ мољй: 
”Несть  спасљния  емџ  в  Бћзе 
егћ.”  Ты  же,  Гћсподи,  застџп-
ник  мћй  есќ,  слђва  мої,  и  во-
сносїй главџ моє.  Аз уснџх и 
спах,  востђх,  їко  Госпћдь  за-
стџпнт мя.

Psalmi 38 (2,5,10,19,22–23) Pал0мъ lз Псалћм 37

Herra, älä rankaise minua vihas-
sasi, älä kiivaudessasi minua ku-
rita. Syntieni kuorma käy yli voi-
mieni,  se  on  raskas  taakka,  ras-
kaampi kuin jaksan kantaa. Her-
ra, sinä tiedät, mitä minä kaipaan, 
huokaukseni  ovat  tulleet  sinun 
korviisi.  Minä  tunnustan  rikko-
mukseni,  olen murheellinen syn-
tieni  tähden.  Herra,  älä  hylkää 
minua. Jumalani, älä ole niin kau-
kana.  Riennä  auttamaan,  Herra, 
minun pelastajani.

ГDи,  да  не  ћростію  твоeю  њбли-
чи1ши  менE,  нижE  гнёвомъ  тво-
и1мъ  накaжеши  менE.  Ћко  без-
закHніz  мо‰  превзыд0ша  главY 
мою2,  ћкw  брeмz  тsжкое  њтz-
готёша на мнЁ. ГDи, пред8  тоб0ю 
всE желaніе моE, и3 воздыхaніе моE 
t тебE  не  ўстаи1сz.  Ћкw безза-
к0ніе  моE ѓзъ возвэщY, и3  попе-
кyсz њ грэсЁ моeмъ.  Не  њстaви 
менE, гDи, бж7е м0й, не tступи2 t 
менє2: вонми2 въ п0мощь мою2, гDи, 
сп7сeніz моегw2.

Гћсподи, да  не їростию твољю 
обличќши  менљ,  нижљ  гнљвом 
твоќм накђжеши менљ. Їко без-
закћния  мої  презыдћша  главџ 
моє,  їко  брљмя  тїжкое  отяго-
тљша  на  мне.  Гћсподи,  предъ 
тобћю все желђние мољ,  и воз-
дыхђние мољ от тебљ не устаќ-
ся.  Їко  беззакћние  мољ  аз  во-
звещџ, и попекџся о гресљ мољм. 
Не остђви менљ, Гћсподи, Бћже 
мћй, не отступќ от менљ: вонмќ 
в  пћмощь  моє,  Гћсподи, 
спасљния моегћ.

Psalmi 63 (2,4) Pал0мъ xв7 Псалћм 62

Jumala,  minun  Jumalani,  sinua 
minä  odotan.  Sieluni  janoaa  si-
nua. Suurempi kuin elämä on si-
nun armosi.  Minun huuleni ylis-
tävät sinua.

Бж7е, бж7е м0й, къ тебЁ ќтренюю: 
возжадA  тебE  душA  моS.  Ћкw 
лyчши  млcтъ  твоS  пaче  живHтъ: 
ўстнE мои2 похвали1тэ тS.

Бћже,  Бћже  мћй,  к  тебљ  џт-
ренюю: возжадђ тебљ душђ мої. 
Їко  лџчши  мќлость  твої  пђче 
живћт: устнљ моќ похвалќт тя.

Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja 
Pyhälle  Hengelle,  nyt  ja  aina  ja 
iankaikkisesta  iankaikkiseen. 
Amen.

Слaва Nц7Y и3 Сн7у и3 Ст70му Дх7у, и3 
нhнэ и3 прcнw, и3 во вёки вэкHвъ. 
Ґми1нъ.

Слђва Отцџ и СІну и Святћму 
Дџху, и нІне и прќсно, и во вљ-
ки векћв. Амќнь.
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Halleluja,  halleluja,  halleluja. 
Kunnia  olkoon  sinulle,  Jumala. 
(3)

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва 
тебЁ, бж7е. (G)

Аллилџиа, аллилџиа, аллилџиа, 
слђва тебљ, Бћже. (3)

Herra, armahda. (3) ГDи, поми1луй. (G) Гћсподи, помќлуй. (3)

Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja 
Pyhälle  Hengelle,  nyt  ja  aina  ja 
iankaikkisesta  iankaikkiseen. 
Amen.

Слaва Nц7Y и3 Сн7у и3 Ст70му Дх7у, и3 
нhнэ и3 прcнw, и3 во вёки вэкHвъ. 
Ґми1нъ.

Слђва Отцџ и СІну и Святћму 
Дџху, и нІне и прќсно, и во вљ-
ки векћв. Амќнь.

Psalmi 88 (2–4,14,3) Pал0мъ п7з Псалћм 87

Herra, Jumalani, pelastajani, päi-
vällä minä huudan sinua avuksi, 
yölläkin käännyn sinun puoleesi. 
Nouskoon rukoukseni  sinun kas-
vojesi eteen, kallista korvasi mi-
nun huutoni puoleen. Paljon, ylen 
määrin olen kärsinyt, olen tuone-
lan kynnyksellä. Mutta minä huu-
dan  sinua,  Herra,  heti  aamulla 
nousevat  rukoukseni  eteesi. 
Nouskoon rukoukseni  sinun kas-
vojesi eteen, kallista korvasi mi-
nun huutoni puoleen.

ГDи  бж7е  спcніz  моегw2,  во  дни2 
воззвaхъ и3  въ нощи2  пред8  тоб0ю: 
да  вни1детъ  пред8  тS  мл7тва  моS, 
приклони2  ќхо  твоE  къ  молeнію 
моемY. Ћкw и3сп0лнисz ѕHлъ ду-
шA моS, и3 жив0тъ м0й ѓду при-
бли11жисz.  И#  ѓзъ  къ  тебЁ,  гDи, 
воззвaхъ,  и3  ќтрw  мл7тва  моS 
предвари1тъ тS. Да вни1детъ пред8 тS 
мл7тва моS, приклони2 ќхо твоE къ 
молeнію моемY.

Гћсподи Бћже спасљния  моегћ, 
во дни воззвђх и в нощќ предъ 
тобћю:  да внќдет предъ тя  мо-
лќтва мої, приклонќ џхо твољ к 
молљнию моемџ.  Їко испћлни-
ся зол душђ мої,  и живћт мћй 
ђду  приблќжися.  И  аз  к  тебљ, 
Гћсподи, воззвђх, и џтро молќт-
ва мої предварќт тя. Да внќдет 
предъ тя молќтва мої,  прикло-
нќ џхо твољ к молљнию моемџ.

Psalmi 103 (1–3,8,10–11,22) Pал0мъ Rв Псалћм 102

Ylistä  Herraa,  minun  sieluni,  ja 
kaikki mitä minussa on, ylistä hä-
nen  pyhää  nimeään.  Ylistä  Her-
raa,  minun  sieluni,  älä  unohda, 
mitä hyvää hän on sinulle tehnyt. 
Hän antaa anteeksi kaikki syntini 
ja parantaa kaikki sairauteni. An-
teeksiantava ja laupias on Herra. 
Hän on kärsivällinen ja hänen ar-
monsa on suuri. Ei hän maksanut 
meille syntiemme mukaan, ei ran-
gaissut  niin  kuin  olisimme  an-
sainneet. Sillä niin kuin taivas on 
korkea maan yllä, niin on Herran 
armo suuri niille, jotka pelkäävät 
ja  rakastavat  häntä.  Ylistäkää 
Herraa,  te  hänen  luotunsa  kaik-
kialla  hänen  valtakunnassaan. 
Ylistä Herraa, minun sieluni.

Бlгослови2,  душE моS, гDа, и3  вс‰ 
внyтреннzz мо‰, и4мz ст70е  є3гw2: 
бlгослови2,  душE  моS,  гDа,  и3  не 
забывaй  всёхъ  воздаsній  є3гw2: 
њчищaющаго вс‰ беззакHніz тво
‰, и3зцэлsющаго вс‰ недyги тво‰. 
Щeдръ  и3  млcтивъ  гDь,  долго-
терпэли1въ и3 многомлcтивъ. Не по 
беззак0ніємъ  нaшымъ  сотвори1лъ 
є4сть нaмъ, нижE по грэхHмъ нa-
шымъ  воздaлъ  є4сть  нaмъ.  Ћкw 
по высотЁ нбcнэй t земли2,  ўт-
верди1лъ  є4сть  гDь  млcть  свою2  на 
боsщихсz  є3гw2.  Бlгослови1те  гDа, 
вс†  дэлA  є3гw2  на  всsком  мёстэ 
влdчества  є3гw2:  бlгослови2,  душE 
моS, гDа.

Благословќ, душљ мої, Гћспода, 
и вся внџтренняя мої, ќмя свя-
тће егћ:  благословќ, душљ мої, 
Гћспода, и не забывђй всех во-
здаїний  егћ:  очищђющаго  вся 
беззакћния  твої,  исцелїющаго 
вся  недџги  твої.  Щедр  и  мќ-
лостив  Госпћдь,  долготерпелќв 
и многомќлостив.  Не по безза-
кћнием  нђшым  сотворќл  есть 
нам,  нижљ  по  грехћм  нђшым 
воздђл есть нам. Їко по высотљ 
небљсней  от  землќ,  утвердќл 
есть  Госпћдь  мќлость  своє  на 
боїщихся  егћ.  Благословќте 
Гћспода, вся делђ егћ на всїком 
мљсте  владІчества  егћ:  благо-
словќ, душљ мої, Гћспода.
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Psalmi 143 (1–2,10) Pал0мъ Rмв Псалћм 142

Herra, kuule rukoukseni, ota vas-
taan  pyyntöni.  Sinä  uskollinen, 
sinä  vanhurskas,  vastaa  minulle. 
Älä  vaadi  palvelijaasi  tuomiolle, 
sillä  sinun  edessäsi  ei  yksikään 
ole  syytön.  Sinä  olet  minun  Ju-
malani – opeta minua täyttämään 
tahtosi.  Sinun hyvä henkesi  joh-
dattakoon minua tasaista tietä.

ГDи,  ўслhши мл7тву мою2,  внуши2 
молeніе  моE  во  и4стинэ  тв0ей, 
ўслhши мS въ прaвдэ твоeй: и3 не 
вни1ди въ сyдъ съ раб0мъ твои1мъ, 
ћкw  не  њправди1тсz  пред8  тоб01ю 
всsкъ живhй. Научи2 мS твори1ти 
в0лю твою2, ћкw ты2 є3си2 бGъ м0й: 
дх7ъ  тв0й бlгjй настaвитъ мS на 
зeмлю прaву.

Гћсподи, услІши молќтву моє, 
внушќ молљние  мољ  во  ќстине 
твољй, услІши мя в прђвде тво-
љй:  и  не  внќди  в  суд  с  рабћм 
твоќм, їко не оправдќтся предъ 
тобћю  всяк  живІй.  Научќ  мя 
творќти вћлю твоє, їко ты есќ 
Бог  мћй:  Дух  твћй  благќй  на-
стђвит мя на зљмлю прђву.

Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja 
Pyhälle  Hengelle,  nyt  ja  aina  ja 
iankaikkisesta  iankaikkiseen. 
Amen.

Слaва Nц7Y и3 Сн7у и3 Ст70му Дх7у, и3 
нhнэ и3 прcнw, и3 во вёки вэкHвъ. 
Ґми1нъ.

Слђва Отцџ и СІну и Святћму 
Дџху, и нІне и прќсно, и во вљ-
ки векћв. Амќнь.

Halleluja,  halleluja,  halleluja. 
Kunnia  olkoon  sinulle,  Jumala. 
(3)

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва 
тебЁ, бж7е. (G)

Аллилџиа, аллилџиа, аллилџиа, 
слђва тебљ, Бћже. (3)
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